
Darlehensvertrag nach schweizerischem Recht 

 

zwischen 

 

Wir-Wetten Limited 

Alderney, GY9 3UL,        im Folgenden: Kreditgeber 

vertreten durch Direktor Doris Leitner, Zürich, Schweiz 

 

und 

 

1. EVT Services Ltd. 

Nikosia, Zypern 

2. Jay Services B.V. 

Willemstad, Curacao       im Folgenden: Kreditnehmer 

beide vertreten durch die Eigentümer  

Adrian Dincher, Saarbrücken, Deutschland  

und Ivo Doswald, Zürich, Schweiz  

  

 

1. Der Kreditgeber gewährt dem Kreditnehmer ein Darlehen (im Folgenden auch: Kredit) im Betrag von EUR 

50'000.00. Der Kreditnehmer anerkennt, diesen Betrag dem Kreditgeber zu schulden. Die Kreditsumme 

kann jederzeit durch mündliche Vereinbarung erhöht werden. 

 

2. Der Kreditgeber bezahlt den Kredit im gesamten Betrag oder in Teilbeträgen je auf Verlangen der Kredit-

nehmer per Banküberweisung aus. 

 

3. Der Kreditnehmer verpflichtet sich, diesen Darlehensbetrag bis spätestens 31. Dezember 2024 (zwei-

null-zwei-fünf) an den Kreditgeber zurückzuzahlen. Dieses Datum gilt als Verfalltag. Die Rückzahlung gilt 

als Bringschuld. Der Kreditgeber muss den Kreditnehmer also nicht gesondert zur Rückzahlung auffor-

dern. Eine vorzeitige Rückzahlung in Teilen oder als Gesamtes ist jederzeit möglich. Eine Tilgung mittels 

Verrechnung ist ebenfalls jederzeit möglich. 

 

4. Der Kreditnehmer verzinst dem Kreditgeber das Darlehen zu einem Jahreszins von 0.25 Prozent (ein Vier-

tel), zahlbar bis spätestens 31. Dezember 2024. Bei vorzeitiger Rückzahlung des Darlehens hat der Kre-

ditnehmer Anspruch auf Erlass der Zinsen für die nicht beanspruchte, vertragliche Kreditdauer. Der Kre-

ditnehmer gerät ohne Mahnung in Verzug, wenn er sich mit der Rückzahlung im Rückstand befindet. Ab 

Verzugsdatum wird automatisch Verzugszins in Höhe des vereinbarten Darlehenszinses plus fünf Prozent 

berechnet. 

 

5. Die Kreditnehmer haften gemeinsam solidarisch für den gesamten Betrag gemäss Art. 143 ff. OR. Die 

Kreditnehmer erteilen sich gegenseitig Vollmacht zur Entgegennahme des gesamten Kreditbetrages. Mit 
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der Übergabe des Kreditbetrages an einen der Kreditnehmer hat der Kreditgeber seine Verpflichtung 

gegenüber allen weiteren Kreditnehmern erfüllt. 

 

6. Auf allfällige aus diesem Vertrag entstehende Auseinandersetzungen ist schweizerisches Recht anwend-

bar. Zuständig sind die Gerichte am Wohnsitz der Vertreterin des Kreditgebers. 

 

7. Jede Partei erhält ein Vertragsexemplar. Es gelten nur hier gemachten die schriftlichen Vereinbarungen; 

davon abweichende mündliche Vereinbarungen sind unbeachtlich. Dieser Vertrag wird ins Englische zu 

übersetzen sein. Bei Streitigkeiten ist allerdings allein der Vertrag in deutscher Sprache massgebend. 

 

 

09.11.2022    

 

 

 

_______________________________ 

Für Wir-Wetten Limited, Doris Leitner 

 

 

 

 

_________________________________________________________________________________ 

Für EVT Services Ltd. und Jay Services B.V. Adrian Dincher    Ivo Doswald 

 

 

 

========================== Nachfolgend: Version in Englisch ================================== 
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Loan agreement under Swiss law 

 

between 

 

Wir-Wetten Limited 

Alderney, GY9 3UL,        hereinafter: lender 

represented by Director Doris Leitner, Zurich, Switzerland 

 

und 

 

1. EVT Services Ltd. 

Nikosia, Cyprus 

2. Jay Services B.V. 

Willemstad, Curacao       hereinafter: borrower 

represented by the two UBOs 

Adrian Dincher, Saarbrucken, Germany 

and Ivo Doswald, Zurich, Switzerland  

 

1.  The lender grants the borrower a loan (hereinafter also referred to as the "loan") in the amount of EUR 

50,000.00. The borrower acknowledges that he or she owes this amount to the lender. The loan amount 

can be increased at any time by verbal agreement. 

 

2.  The lender will pay the loan in full or in partial amounts, at the borrower's request, by bank transfer. 

 

3.  The borrower undertakes to repay this loan amount to the lender no later than December 31, 2024 (two-

zero-two-five). This date shall be deemed the due date. Repayment shall be deemed to be due and pay-

able. The lender therefore does not have to separately request repayment from the borrower. Early re-

payment, in part or in full, is possible at any time. Repayment by offsetting is also possible at any time. 

 

4.  The borrower shall pay interest on the loan to the lender at an annual interest rate of 0.25 percent (one-

quarter), payable no later than December 31, 2024. In the event of early repayment of the loan, the 

borrower is entitled to a waiver of interest for the unused contractual loan term. The borrower shall be 

in default without notice if the borrower is in arrears with repayment. From the date of default, default 

interest shall automatically be charged at the agreed loan interest rate plus five percent. 

 

5.  The borrowers are jointly and severally liable for the entire amount in accordance with Articles 143 et 

seq. of the Swiss Code of Obligations. The borrowers grant each other authority to accept the entire loan 

amount. By transferring the loan amount to one of the borrowers, the lender has fulfilled its obligation 

to all other borrowers. 

 



 

Seite 4 von 4 

 

6.  Any disputes arising from this agreement shall be governed by Swiss law. The courts at the place of resi-

dence of the lender's representative shall have jurisdiction. 

 

7.  Each party shall receive a copy of this agreement. Only the written agreements made here shall be valid; 

any deviating oral agreements shall be irrelevant. This agreement will be translated into English. In the 

event of disputes, however, the German version of the agreement shall prevail. 

 

 

Dates and signatures only in the German version 

 

 

 

 

 

 

 


